Cnosdps

A. CymecTsATenbHEIE
BedepUHKA
ron
Mécan
MUHYTa
Heméns
HOYb
paszt
Tac

Heu wenéau (Days of the week)!
NoHeNéNbHUK
BTODHUK
cpend
YeTBEPT
nATHUA
cy66dra
BOCKpeCEéHbE

5

O6ménue c mpyspimu

party (alsoseuep)
year

month

minute

week

night

once; time

hour

Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

Social Life
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Mécsaupr (Months)?

AHBAPH”
despair’
MapT
anpénp
man
UIOHB
UIOJb
4BT'yCT
ceHTaopy’
OKTAOPD
HOAODB’
nexabpy’

B. I'naréast

3aKpBIBATH (-aj)

3BOHNTH (-i) (dat./xyna)

KOHYATH (-aj)
Moub (k-g)°
HayuHATH (-aj)

OTKPBIBATH  (-3j)

muth (-ij)°
pemdrs (-aj)
cTpéuTh (i)

January
February
March
April

May

June

July
August
September
October
November
December

to close

to call (on the telephone); ring (the doorbell)
to end

to be able to

to begin

to open

to drink

to solve, decide

to build

Perfective pairs are given for the imperfective verbs learned in the first four chap-
ters in the list on pages 202-205.

C. Ilpunardrensusie

KW IBIIH2 each, every

[EbIN whole, entire

BeCh/BCA/BCE/BCE? all, entire; everything (neut.); everyone (pl.)
D. Hapégus

BIPYT suddenly

BIIEPBEIE/B NEPBLIN pas for the first time

IOIro for a long time

Has3dn ago

HaKOHEL finally

NoToM then, after that, later

CKOJIBKO BPEMEHU what time is it/how long

E. [Ipennér
uépe3 + Acc. in, across (time or space)
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1 omiu/oxud/onud/onni (pas-when counting; 011 H can also mean alone,

or “a certain...”)
2 1Bd/nBé

3 tpu

4 yetrwipe

S mATH

6 mécre

7 céwmp

8 Bdcems

9 némars

10 nécars

11 ozvimmanguars
12 msemdguars
13 rpumdnuars
14 wersipHaguath
15 marudguars
16 mecrtHdnuarse
17 cemudnuars
18 Bocemudpguars
19 ngesarmdguaTts

20
30
40
50
60
70
80
90
100
200
300
400
500
600
700
800
900

1000

IBAOIAThH
TPUAIATE
CcOpOK
OATHAECAT
MeCThIECHAT
CEMBIECAT
BOCEMBIECHAT
IeBAHOCTO
cTé

ABéCTH
TpHcTa
yeThIpecTa
ONATHCOT
mMEéCTHCOT
CEMBCOT
BGCeMBCOT
T€BATHCOT
THICAYA

Note: (1) All numerals ending in -b are third declension FEMININE.
(2) Only one soft sign (») per numeral in Nominative forms!

Notes on Vocabulary

1. To express “On what day?” something occurs (B xakdéii ners?), use B +

Accusative case:

B NOHEIEJbHUK
BO BTODHUK

B cpény (Note the stress shift!)

B YETBEDT

B OATHUNY
B cyb6046TYy
B BOCKpeCéHbe
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To express “In what month?” (B kaxém wmécaue?) something happens, use B +
Locative case .

Note that all the months are masculine nouns, and that September to February
are end-stressed nouns:

B AHBApEé B uioje

B (depaié B 4Brycre
B MApTe B CeHTAa0pé
B ampéne B OKTAODE
B Mde B HOAGPE
B MIOHE B nexabpé

2. Note that with time expressions, the adjectival phrase with xdwnupiii is obligatorily
in the accusative case:

Hawmnpiii mécan every month
Réxnerii ron every year
Hémnpiit 1eHs every day
Héxnoe ytpo every morning
Haxnyo wenémo every week
Héxaywo munyry every minute
Héxayio cexyuny every second

3. Note the declension of the pronominal adjective Bech/ BCA/BC8/BCce, which, in time
expressions, is also obligatorily in the accusative case (Beck I€Hb, BCIO HOYb):

masc neut fem plural
N BECH BCE BCA BCE
A N/G BCE BCIO N/G
G Bcerd BCerd BCEéIi BCEX
D BCEMY BCEMY BCE# BCEM
L BCEM BCEM BCEM BCEX
I BCEM BCEM BCEii BCEMU

4. Note also examples using the word pa3 (The second time period in this type of con-
struction is always expressed with the preposition B + Accusative case.):

pas B IeHb once a day

pa3 B HeJésio once a week

pa3 B MécAly once a month
pa3 B roxn once a year

IBa pdsa B J€Hb twice a day

IATh pa3 B HEIEN five times a week

IBALATH pa3 B I'ox 20 times a year
Examples
Pa3, 1Ba, Tpy, uersipe When counting aloud: “1,2,3,4”
On 3BOHMT MHe 1Ba pa3a B NeHb.— He calls me twice a day.
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Msr x6num B Tedtp math pa3 B MécAl. — We go to the theatre five times a
month.

Msr ywunaem svécre pas B Henémo. — We have dinner together once a
week.

Note the following constructions using pa3 + the negative particles Hé or Hu:
Hé pa3 more than once
HU A3y not ever; not once

5. Verb conjugations of irregular verbs and verbs from new verbal classes:

TO BE ABLE, CAN TO DRINK / TO DRINK UP
MOYB/CMOYb NUTh/BEIIUTD

(imp.; k-g /perf.; k-g) (impf. ij/pf. ij)

(c)mory 118300) BBIIBIO
(c)mbxenn b6 BEIIbEILID
(c)mbxer NBET BEIILET
(c)mbmem nbEM BBIIIbEM
(c)mbmere neére BEINILETE
(c)méryT NBIOT BBINBIOT
PAST:

MOT, MOTJI4, MOTIJIH DU, U4 BBINIJI, BBINMUJIA

6. ['narénsnoe ympasnéuue: Verbal government (Review)
Verbs that require the Accusative and Dative Cases:

TOBOPHTH KOMY/4TO
IaB4ThH KoMY/4To
OTBEYA4TH KOMY/Ha 9TO
neTh KOMY/4TO
MUCATH KOMY/4TO
TIIPONABATH KOMY/4TO
PaCCKA43bIBATH KOMY/4TO
CKa34Th KOMY/4TO
YUTATE KOMY/4TO

Verbs that require the Dative Case:
3BOHITH KOMY oOr Kyad
HP4BUTHCA koMy/Nominative
OTBEYATH KOMY/Ha 9TO
IOMOT'ATh KOMY
COBETOBATH KOMY
VIUTHCA qemy

Verbs that require the Instrumental Case:
ObITH Kem/dem
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3aHUMATHCA qeM
paboéTaTh Hal YeM/KeM
CTaTh Kem/9eM

Verbs that require the Genitive Case:
BosfThCH Koro/uerd

REMEMBER: The verbs cnpdmupars/cupocits and caymars/ DOCAYyIIAaTh are
used with the Accusative Case, not the Dative!

[ocaésunrt

Ha Bxyc u (ua) user rosdpumieir Her.
To each his own. [Lit. : In taste and color (one has) no com-
rades.]

He orkndneiBait wa 34BTpa TO, YTO MOMHO CHEIATH CETOIHA.
Don’t put off until tomorrow what you can do today.
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Yrénue u gmandr
Yrénne:
3apdscrsyit, Hux!

Wssuun, wro s péaro me nucdn. S duess udcTo BCcmoMmHA Tebd, U Xouy
pacckasiTh Tebé o MOEé WM3HM B yHuBepcutére. B dtom rony y mess Muéro mpoG-
1éM. B mde s okdmuy yHuBepcuTEéT, CTAHy umHmenépoM M Oyny, Haxkouéu, pabGdrare. f
He Oymy XoauTe B Oubnuoréry kdwnpiii gens. f He OYoy nucdth NOKI4ANLI pa3 B
mécan. f we O6¥ny nucdTh KOHTPGIAbHBIE Kdwnyilo Henémo. fl me OYmy 3aHuMATHCA
kémnpiit Béuep. f He 6ynIy Iymarh 00 ypokax Kamkayio MUHYTY. JT0 316poBo! IlpdBia?
Ho y wmensd nukornid me Oymer tak MuOro npys3éi. A Tel 3HAemb, Kak A J00I0O
obwATses.

Ywiirscs, wouéuno, TpyaHo, HO wumTepécHo. Kdmmyio cy666Ty MBI ¢ Opy3bimu
x6oumM B pecTopdH, a motéM B KuHG. UeTsipe pd3a B Hemémo A XOKY B OaccéiH.
Hémaeiit mens 1 cMOTPIO TeeBU30p u oOmdioch ¢ apysbsimMu. Mbl 9dcTo 110EM, MHOTHA
TaHIyeM ¥ KOHEYHO, Bcernd pasrosipusaem o000 Bcém Ha cpére. [Be Heménu Haszdn
moit xpyr mpuéxan us Poccrin. Oun yurica B Canxr-IlerepOyprckom yHUBEpCUTETE TpH
mécana. Ou paccrkdsweiBan o Poccvim uényio uenémo. Kéwperii Béuep MBI caymanm
pPacckds3pl 0 erd DPYCCKUX OPY3bix, cMoTpénu (ororpidum m ysHAnu MHOro HOBOro 0
Wik B Pocciin.

Lénpit meHp f OyMal o TOM, Kak A Oyny nucdte Tte0€é u Hammmmy OoJbiude
xopémee mucem6. Ho, kax Bcernd, mer Bpémenn. Yac Hasdn MO3BOHUI MO NpuATeash n
ckasdn, yro cerdmua Oymer Oonpmds Beuepiinka. W3Buuy, HO Oonpmide nuChMG s
mamumy Teb€ He B 3TOT pas, HO B 3ToM rony, obemdo.

Xouy ckasdrs, yro A TeOd momuIO M mobmo. Uépes nBa Mécaua Ml YBAIUMCA U
Oymem m6aro pasroBipuBaTh 000 BCEM, XOpOIIG?

Ho cBundnus,

Tsoit npyr, Mapk

npobaém - mpobaéma, gen. pl.

OKOHYUTH YHMBEPCUTET - to graduate (perf.)
ypékax - ypok, loc. pl

Ipy3éi - mpyr, gen.pl

00mdrscsa - to socialize, spend time with friends
Ipy3pAMu - Opyr, inst. pL

baccéits - swimming pool

CBET - MUD

npuéxaTth - to come, to arrive

pYCCKUX 1py3pfX - pycckue npyses, loc. pl.
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y3H4TH - to find out (perf.)

MHOro HOBOTO - many new things
0bemdrs - to promise

yBHeTsCA - to see each other (perf.)

OtBérbTe Ha BOTPOCHL:

Homy Mapk mitmer nucsmé?

Hem Mapk crdner, xorid OKOHYMT YHUBEPCUTET?
Yro om me Oymer némars?

W N

Hynd Mapk xéaut kdkayio cy660Ty?

On kdwmnenit gedp xO1uT B Oaccéiin?

B xaudit crpané u B kakém rdépome yumrca apyr Mdapka?
O uém pacckdseiBaa apyr Mdpxka?

[Mouemy y Mdpka HeT BpéMeHM HUCATH?

© 0N o wm

Korngd on ysrnur Hiika?

Huanor
Hardma: 3npdscteyii, Cepréii!
Cepréit: [lpusér, nmasué T1ebsd ne srmen. Hax nmend?
Hardma: Bcé xopomd. Muéro zanumiocs. Uépes Henémo sk3dMeEHBI.
Cepréit: A kyma Tel uuéms?
Hardma: B oubamnoréxy. A To1 xynd?
Cepréit: A a B Gaccéitn. [Ire menénu Hasdn s HAYYMJICH MJIABATH.

Hardma: [lpdsna?! f maywinace nidsarh nBeHANUATH JeT Ha3djn, kormd MHe OBLIO
LIeCTh JIeT.

Cepréiti: A a scergd Gosnca BomsL

Hardma: fI mendénro 6yny B 6Gubnmoréke: Bo3bMY KHMrM u BCE. A morém a1 TOme
noiiny B Oaccéity. Xduems, moiiném Bmécre?

Cepréii: C ymosdéabcrauem!

Kynd ts1 unéms? - Where are you going?(unTi) noiiném - Let’s go (moiitit)
Bonkl (gen. sg. Bomd) - water YI0BOJIBCTBHE - pleasure
Bo3bMYy - I'll get, take (B3ATH) uIer -is going (third sg. uxTH)

noiiny - I'll go (moitTit)
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Bonpdcw ® puanéry:

1. Kyod unér Hardma?

2. Kynd unér Cepréin?

3. Korzd Cepré#i mayudinca nadsath?
4. Korgd Hardma mayumdnacs nadsars?
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Verbal Aspect

The following remarks should serve as guidelines for aspect choice in Russian.
These guidelines are applicable at all levels of aspect usage - from the simplest sentence
to more complex types of narration and description. A general definition will be given at
the beginning, followed by specific contextual examples, as well as a discussion of when
English constructions can be helpful in aspect choice. At all times, it is necessary to
remember that aspect choice is not only a grammatical problem - it is also connected to
Russian life and thought. Therefore, there will be some cases where what the English
speaker feels the aspect should be will be incompatible with Russian reality. These
instances will be mentioned below.

The word for “aspect” in Russian is BI1[l, meaning “view, look” and is related to
the verb siiners. The Russian word captures the essence of the category of verbal aspect
— aspect choice depends upon the speaker’s viewpoint, i.e. how the speaker perceives
the action.

General Definitions

Perfective aspect - Cosepmiénnnlit Bun. The perfective aspect is the restricted, more
specific aspect. It is restricted to non-present tense forms WITHOUT EXCEPTION, i.e. it
can only be used in the past and future tenses. The specific meaning of the perfective
aspect is BOUNDEDNESS and COMPLETENESS — the verbal action is limited in time
and space. This so-called limitation is best expressed in terms of a RESULT that contin-
ues to be relevant up to the moment of speaking. Just because a result is achieved does
NOT mean that the perfective aspect is required. Rather, the result must be significant
for what the speaker intends to communicate. One indication of the continued relevance
of the RESULT of a transitive perfective verb is its use with a direct object.

Imperfective aspect - Hecoepménnriit Bun. The imperfective aspect is the general,
nonrestricted aspect. The imperfective can occur in all three tenses - past, present and
future - and is used more frequently by Russian speakers than the perfective. The imper-
fective, being general, can refer to a process or result, but primarily focuses on
PROCESS. The imperfective simply names the action.

Points to Remember

1. The perfective and imperfective are not equal - the perfective has a restricted mean-
ing, whereas the imperfective does not have any restrictions. Context will dictate
which aspect is the best choice in most cases.

2. In questions and answers, the aspect of the verb in the answer is the same as in the
question EXCEPT in some negative answers, where the person answering wishes to
deny involvement in the action being discussed, and may answer a perfective ques-
tion with an imperfective.

**KEY: The speaker almost totally controls the choice of aspect - it all depends on
what the speaker wants to say or his or her POINT OF VIEW!
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Use of the Imperfective where there is no choice. The verbs “begin” -
HauuHATH/HAYdTh and “end” - KOHUATH/KOHIMTS in Russian are always followed by an
imperfective infinitive:
Tor kéHuun cmorpérs Tenesizop? - Have you finished watching TV?
Bsr mdvamn pabdrars? - Her emgé. - Have you started to work? - Not yet.
Use of the Petfective where there is no choice. The verb “forget” - 3a6bBiTh/3a0HITH
- is always followed by a perfective infinitive:
1 Bcé Bpémsa 3abwiBdi0 KymHTH X1e0. - I'm always forgetting to buy bread.
Oxn 3abrin1 mHe 1m03BOHHITH. - He forgot to call me.

Translating Verbs From Russian to English and English to Russian

Since Russian aspect reorganizes verbal categories in its own unique way (as does
any linguistic category in any language), the correspondence between Russian and
English will not be restricted to one and only one translation. In fact, due to the large
number of simple and complex tense forms in English, the three Russian tenses with the
two aspects can be translated by a variety of English constructions. Some of the possible
translations of the Russian perfective and imperfective in the past, present and future are

given below:
CB HCB
1.  O=m npountdn xuury. Ou gntdn xHury.
He finished reading the book. He was reading the book.
He has/had read the book. He had been reading the book.
He read the book. He used to read the book.
He read the book.
2.  No present tense. On gurder kmury.
He is reading the book.
He reads the book.
He has been reading the book.
3.  Ou npouurtder KHMTY. On 6yner 9uTdTh KHMUTY.
He will read the book. He will be reading the book.
He will have read the book. He will read the book.

He will finish reading the book.

From the examples given above, it follows that:
1. Imperfective verbs often, but not always, translate into English using the so-called
progressive forms (-ing), particularly in the past tense. This will be the case when
the action is shown “in progress.”

2. Both imperfective and perfective verbs can be translated with the English simple
tense forms (cf. “I wrote a letter” - fl nucdn nuceM6/a manucin MUCHMO).
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Translating verbs from English to Russian. As you have probably guessed, there
are fewer choices in translating from English into Russian than from Russian into
English. The most important choice the speaker must make involves aspect. Tense is also
important but is generally self-evident. The following guidelines may aid in avoiding
possible errors:

1. The -ing form in English is almost always expressed by an imperfective verb
form in Russian. The only exception is “I’'m going to do something” where
“GOING” is used in English to express the future tense. In this case, the verb “to
go” is not translated into Russian; rather, a future imperfective or perfective tense
of the second verb, which is an infinitive in English, is used: f 6yny
nucdre/Hanuy TteGé nuckMO ceréuHs BéuepoM - I'm going to write you a letter
this evening.

2. "HAVE/HAS BEEN -ING” is always translated with an imperfective present tense
verb because the action is seen as continuing at the moment of speech.

3. The use of the English simple tense forms gives no clue to the aspect choice in
Russian. In many examples both aspects are an equally valid choice. Note the fol-
lowing example:

Do you know whether or not there are tickets available to the ballet? - No, I
don’t, but I'll find out.

Ty He 3ndems ectb nu OGunérsl Ha Ganér? - Her, ne 3HdI0, HO A
y3H410/6Y 1y Y3HaBATb.

Tense and Aspect
Tense and aspect in Russian are overlapping verbal categories, but there are some
restrictions on the distribution of the perfective aspect:
PAST TENSE - IMPERFECTIVE/PERFECTIVE
PRESENTTENSE = — IMPERFECTIVE ONLY
FUTURE TENSE - IMPERFECTIVE/PERFECTIVE

Perfective verbs in their conjugated form give the future tense. Imperfective verbs
in their conjugated form give the present tense.

As you learned in Chapter Four, in order to form a future tense with the imperfec-
tive aspect, use the verb “to be” (651Tb) in its conjugated form followed by the imperfec-
tive infinitive. Note the following examples:

OviTh: Oyny, Oynems, 6yner, Oynem, Oymere, 6ynyr + imperfective infini-
tive

Yro ter 6ynems pénars 3dBTpa? - fl 6ymy 4uTATH ra3éry u CMOTPETH
TeJeBU30pP.
What will you be doing tomorrow? -I will be reading the
newspaper & watching TV.
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Cerdomua Béuepom Cepréit Gymer nucdrth MUCHMO.
Sergej will be writing a letter this evening.

Horzd s mpouutdio kuiry, s te0Gé 103BOHIO.
When I finish reading the book, I'll call you.

Pomritenu mam mossoHdr cerdmHa B BOCeMb 4acoB.
(Our) parents will call us today at 8 o’clock.

Basic Categories of Verbal Actions

In the following sections, you will find a series of examples and general rules con-
cerning the use of aspect in the three Russian tenses. As an introduction to the examples,
please keep in mind the following categories that will occur in conjuction with aspect
choice.

Simultaneity. If two verbs are simultaneous, i.e. occur at the same time, and treat-
ed as equally important, the imperfective is generally used.

Mpb1 ymuuanu v pasrosdpusany o paddre.
We were having dinner and talking about work.

Buepd BéuepoM A cayinana pimuo M mUcina MUCHMO.
Yesterday evening I was listening to the radio while writing
a letter.

If something “happens” while some other action is taking place, then the back-
ground action is imperfective and the “happening” is perfective.

Ona uuTdna KHATY KOTI4 MO3BOHAT TeneQOH.
Olya was reading a book when the phone rang.

Msr swiinu B [lerep6ypre xormd pomdics ChIH.
We were living in St. Petersburg when our son was born.

Consecutive Actions. If one action follows another in a single, one-time sequence,
then the verbs will be perfective. If the list of actions involves several different actions,
then they will all be perfective. Note that the final verb in the list may or may not be per-
fective.

Bdus manmucdn muchMG, MPOYMTAN raséry v MOCMOTPEN HOBBIA (QUIBM.
Vanya wrote a letter, read the newspaper and watched a
new movie.

Repetition. If a verbal action occurs habitually, then it is given in the imperfective.
However, “habitually” is not the same thing as “more than once.” If a verbal action is
unlimited in how, when and where it habitually occurs, then the imperfective is required.
But, if the verbal action is repeated a limited number of times, the perfective may be used
or even required, depending upon the context. Therefore, although it is generally true
that imperfectives are used in conjunction with adverbs of time and time expressions
that give long lengths of time or repetitions (cf. ydcTo - often, kdxnbIfl NeHb - every day,
nénro - for along time, Bceragd - always, usornd - sometimes), limited repetitions (cf. nars
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pas, nBiguarh pas, CTo pa3 - 5 times, 20 times, 100 times), readily combine with perfec-
tive verbs. Note the following examples:
fl sanumdioch pycckuM A3BIKOM KAMIBIA NEHB.
I study Russian every day.
Msi 6uens néaro pabdranu B cpény.
We worked for a very long time on Wednesday.

fl npountdn TBOE mMchMO nécATH pa3 U HMUErd He MOHAI.
Iread your letter 10 times and didn’t understand a thing.

Annulled Actions. If the result of an action is no longer in effect at the moment of
speaking, the imperfective is used. The group of verbs that can give annulled actions are
those verbs that refer to actions that can be easily reversed or undone (cf. “open, close,
turn on, turn off, like/love, come, leave,” etc.). Annulled actions are restricted to the past
tense and to a relatively small group of verbs. This class may overlap with other classes
unless the context is clear!

B kémuare xéaomuo! Kro oTkpmiBdn oxud?
It’s cold in the room. Who had the window open? (the win-
dow is now shut)
Kormd s 6b11 mdnenpxum, mue Ouens mpdsuics gunem Moapu Ilémnunc”.
When I was little, I really liked the movie “Mary Poppins.”
[A tenépb OH MOHPABUJICA MOEMY CHIHY.
And now my son likes it (has come to like it).]
Recall that if the result of the action is still in effect at the moment of speaking, the
perfective is used:
[Toyemy okHO oTKPHITO? HTO OTKDELI OKHG?
Why is the window open? Who opened the window?
Mue duenbp MOHpPABMIMCH TBOW DONMUTENH.
I really liked your parents (and still do).

Total denial. If the speaker wishes to deny his or her involvement in a given action,
he/she may use a negated IMPERFECTIVE in the past tense to express denial of involve-
ment as well as register the lack of intent of ever doing such an action. This is one of the
few categories where the answer to a question may differ in terms of aspect choice.

['me mos pyuxa? Ter eé B3din? - Her, a ne Gpan!
Where’s my pen? Did you take it? - No, I didn't take it!
[emphasizing lack of intent with denial].

Kro 3t10 cnénan moéit cobdxe? - Twi?! - Her, a Huueré me nénan TBOéH
cobdxe.
Who did this to my dog? - You? -No, I didn’t do anything to
your dog.
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Aspect Examples with Commentary: The Three Russian Tenses.
PRESENT TENSE: always imperfective (no choice)

Uro te1 génaemn? - fl 3anuMAioCs.
What are you doing? - I'm studying.
Hro xéuetr mute? - Hukté He Xxbuer murs.
Who wants a drink/who’s thirsty? - No one wants a
drink/no one’s thirsty.
Coua moéT wdmnaslii TeHb B MATH Y4acOB W HaM 3T0 HPABUTCH.
Sonja sings every day at five o’clock and we like it.
fl nonyudwo n¥icema pa3 B Heméio.
I receive letters once a week.
Cxénpko BpéMenu Thl yuumica B yuusepcurére? - fl yuycr 3 rozxa.

How many years have you been a student at the university?
- I have been a student for 3 years.
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PAST TENSE: imperfective and perfective
General Comments: (References are to the examples given below.)

- Repeat the aspect in the question unless you wish to totally DENY being

involved in the action (cf. examples 2 & 9). INTENT plays a major role in aspect
choice. If you had no intention of calling me yesterday, then regardless of the
aspect in the question, the answer will use the IMPERFECTIVE. For this reason, a
negated PERFECTIVE verb will often imply FAILURE, since an intended action
was not “achieved.”

Note: It is practically impossible to answer a simple imperfective question with a
perfective verb unless you add more information to the answer. Therefore, we
give no examples of this,

. If actions are treated as equals and are going on at the same time, the imperfec-

tive is the usual choice (cf. example 3). However, if while one action is going on,
something HAPPENS [usually suddenly], then both aspects are used (cf. example
12).

. If you have a single SEQUENCE of actions, where the second action begins only

after the first one is completed, then two PERFECTIVE verbs must be used (cf.
example 7).

. One of the most common errors made by English speaking students of Russian

is connected with OVERUSE of the perfective in general questions like “What
did you do last night,” “Have you ever seen that film,” “Have you ever read this
book,” etc. (cf. example 1, 6).

. The most difficult types of aspect choice are those where Russian reality requires

one aspect, but American reality demands the other one. In particular, it is usual-
ly the case that Russian requires an imperfective, but the American student feels
that there is an obvious result and that the perfective should be used. One such
example is number 10. Due to the fact that being accepted to a Russian or Soviet
university is such a long and complicated PROCESS, the imperfective is often used,
even when the speaker knows that the person spoken about was actually accepted.
In this example, a simple statement is made that the action occurred.

Example 11 can only be used as an answer to a question - “Did Andryusha get
accepted into college?” - AHIpIOIIa NOCTYNAI B YHUBEPCUTET?

Another example:

The verb usyunts (cf. example 13) is almost never used without a negative. The rea-

son has to do with the meaning of the verb. I3yuiits refers to learning that is total and
all-encompassing [unlike the verbs yuiithcsa/uayuriteca and 3anumdrscal. Russian
thought does not acknowledge that normal human beings are capable of this total
knowledge. Therefore, this verb, if used at all, is used in the negative. Problems of this
nature can not be foreseen in advance and therefore will be pointed out as they occur.

1. Yro Tel ménan suepd? - Mpl xoniiau B KUHO.
What did you do yesterday? - We went to the movies.
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2. Uro tsl cménan Opary? - fl muuerd mwe mémamn.
What did you do to your brother? - I didn’t do anything (I
had no intention to either).

3. Kipa mucdna nucemM6 u cMoTpéia TesieByi3op.
Kira was writing a letter and watching TV.

4. Bur manucdnu nucem6? - Jla, 1 manucdna.
Did you finish writing the letter? - Yes, I finished.

5. Korgd Virops uuTdn, oH ciyman pamuo.
When Igor’ read, he would listen to the radio.

6. Tol untdna <<Auny Kapéuumy>>? - [la, uurdna//Her, ne uurina. Have
you read Anna Karenina? - Yes, I have//No, [ haven't.

7. Cepréit mpouuTaa KHATY M TepeBEN YINpaKHEHUA.
Sergej finished reading the book and translated the
exercises.

8. Wpa, TsI 3BoHKNa Gpiry Buepd? - [la, 3somitna//Her, me 3Bomia.
Ira, did you try to call your brother yesterday? - Yes, I
did/ /No, I didn’t.

9. Wpa, Tsl mossouiaa 6pary Buepd? -[a, mossomina//Her, me
nossoniaa//Her, He 3BoHMIA.
Ira, did you call your brother yesterday [i.e. get through on
the line]? - Yes, I did/ /No, I didn’t/ /No, I didn’t even try
to call.

10. Agnpibmia TOCTYNAN B YHUBEPCUTET B MPOLIIOM TOLY.

Andrusha enrolled in the university last year.

11. Korgd Amppioma mocTynia B yHuBepcuTET? AHIpPIOWA IOCTYNAI B YHU-
BEPCUTET B 4BrycTe.
When did Andrusha enroll in the university [i.e. get accept-
ed]? -Andrusha was accepted into the university in August.

12. Kornd Ildma rosoprin o mikdne, oH BAPYr BCHOMHMI, YTO He OTBETHI Ha
BONpGC Ha ypoxe.
When Pasha was talking about school, he suddenly remem-
bered, that he didn’t answer a question in class.

13. 1 usyudn pycckuil A3BIK, HO HE WM3YUUT ero.
I studied Russian but I didn’t master it.
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FUTURE TENSE: both imperfective and perfective
General Comments:

1. Once again, there is a tendency for English speakers to overuse the perfective
future when a Russian would typically use an imperfective. The reason is very
simple - Russians are more conservative in predicting that they will ACHIEVE A
RESULT IN THE FUTURE. Thus, the imperfective is used in examples 1 & 2
below.

. Ter 3mdems xorpd 6ymer néxuma? - Her, vo a Gyny ysuasirs. Do you
know when the lecture will be? -No, but I will find out.

2. fl 6yny moctyndrs B yHMBEpPCUTET B OYIyIIEM TOLY.
I am going to apply/enroll in college next year.

3. Kéna naniimer teGé muchMo 34BTpA.
Kolya will write you a letter tomorrow.

2. When asking questions about the future, the imperfective is often used (cf. exam-
ple 4) UNLESS the speaker already knows specifically that there will be a restricted
result (cf. example 5).

4. Uro te1 Oynems nénats 3dsrpa BéuepoM? - fl 6yny nucdrth, muceMa.
What are you going to do tomorrow evening? - I'm going to
write letters.

5. Tel mEe pacckdwems o @unsme? - Konéuno paccrkaxy. Will you tell me
about the movie? - Of course I will.

Problematic Verbal Pairs

3BAHUMATBCA/3AHATBCSA - this verbal pair is not really a pair. In usage, the per-
fective means “to occupy oneself; to take something up” and NEVER means “to
study”. Only the imperfective refers to studying (Examples 1-2).

[TOHUMATD/TIOHATD - the perfective past can be translated as “got it; it’s sunk
in; I see the light”, i.e. the result is achieved, whereas the imperfective refers to a
state of incomprehension (Examples 3-6). Therefore, we often translate mousrs
in the past with an English present tense:

Ha, 1 néusan. Yes, I understand.

HPABUTBLCA/TIOHPABUTLCS === JIIOBUTL/IIOJIIOBUTD - the past imperfec-
tive of these two verbs can only mean that the speaker no longer likes or loves
whatever the object may be. So if the speaker is using the past tense but still likes
X, the perfective must be used. The perfective “to love” - nomobuTs - can take
on the meaning of “become infatuated with” or “fall in love with;” however,
there is a specific verb - “to fall in love” - Bmo6¥iteca B kord (Examples 7-11). '

XOTETBL/3AXOTETD - the future tense can only be expressed with the perfective
verb, NEVER with the imperfective. The specific meaning of the perfective 3ax-
oTéTh is “to begin/start to want” (Examples 12-15).



Chapter Five e 197

JIIOBUTB/XOTETD - may be used with either an imperfective or perfective infini-
tive following (examples 10-15 below).

1. Mol 3ammvdeMcs ucTOpueil, a TAKKe JUTEPATYpOil.
We study history - and literature, too.

2. fl we 3H&I0 YeM 3aHATHCA
I don’t know what to occupy myself with.

3. 1 nuxdx He noiMy mouemy Tl He JIOOMIIL XONWATH B TEATp.
I'just can’t understand why you don’t like to go to the
theatre.

4. On uuyerd He MOHUMAeT, a A BCE MOHUMAI.
He doesn’t understand anything, but I understand
everything.

5. fl me mommméiro.
I don’t understand.

6. f ne méuan.
Ididn’t get it/I've missed something.

7. Tebé nonpduica uOBeIit nupéxTop 3aBoga? - [la, oH MHE OuUeHb IOH-
paBWIICA.
Did you like the new factory director? - Yes, I like(d) him a
lot.

8. Bam moupdsumucs kniru? -Her, ne GueHs.
Did you like the books? - No, not very much.

9. Pdupie BrikTop MHe GueHb HPABUIICA.
I used to really like Viktor (but I don’t anymore).

10. Jltoga Suens mobuina 3aHUMATHCA AHTIWHACKUM A3BIKOM, a ceffydc oHd
mMOOUT 3aHUMATHCA TONBKO (DPAHIY3CKUM.
Lyuda used to like studying English, but now she likes
studying only French.

11. Anéma nomo0n Bamio korgd owyi yuinuch Ha ogHOM Kypce. Alyosha
became infatuated with Valya when they were in the same
class in college.

12. Ter x6uews rynasrs 8 ndpxe? - Her, me xouy. Mdmer ObITh
34BTpa 3ax0uy.
Do you want to walk in the park? - No, I don’t. Maybe
tomorrow I will.

13. Mdma mo6uT Buinuth, a JIéus 10Ut noécTs.
Masha loves to drink alcoholic beverages, and Lyonya loves
to have a good meal.

14. A mobno yuTiTh.
Ilove to read.
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15. 1 Xouy moCTPOUTH HOGBHIA HOM.
Iwant to build a new house.

Remember that it is possible for aspect usage in Russian to be mastered as a gram-
matical category. However, the student should never forget that since aspect choice
relies so heavily on the speaker’s point of view, that “point of view” is very much dictat-
ed by Russian culture, which is also a part of language. This means that “sounding
Russian” and “speaking grammatically” are two different things. The approach to aspect
given here has attempted to combine both of these crucial sides of Russian verbal aspect.

In order to complete the “aspect” picture, it is necessary to consider two further cat-
egories: (1) Lexical meaning of the verb itself and (2) other lexical cues found in the sen-
tence.

Lexical Meaning and Aspect

The verbal pair pemrdts/pewsite has two distinct translations into English depend-
ing on the type of construction given in the sentence: (1) if the verbs pemdrs/pemiTs are
followed by a verbal infinitive, the meaning in English is “to decide.” In order to trans-
late the difference between the imperfective and perfective, it may be helpful to think of
pemdTs as “trying to decide” and pemrits as “to have decided.” Notice that the question
of the aspect of the following verbal infinitive in these constructions is also important: [a]
pewdTs/pemnts + perfective infinitive (“decided to...”), but [b] pemdrs/pemsits + HE +
imperfective infinitive (“decided not to...”). (2) if the verbs pemdrs/pemiits are followed
by a noun or noun phrase, the English translation is “solve.” Once again, the imperfec-
tive is “trying to solve” and the perfective is “solve.”

1. MbI pemiinu HamucaTh OTIY TUCHMO.
We decided to write dad a letter.

2. Mpl peminy He MUCATh OTHY TUCHMO.
We decided not to write dad a letter.

3. Mpr pemdnu 3ty 3amduy Ha ypoke mareMATWKM, HO He pemiau eé. We
tried to solve that problem in math class but we
didn’t/couldn’t (solve it).
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Lexical Semantics and Verbs of “Talking”

At this point, the student has learned several verbs, both imperfective and perfec-
tive, related to the meaning of “speaking”:

IMPERFECTIVE PERFECTIVE
rOBODPUTH CKa34Th/IOrOBOPUTH
pa3roBApUBATH

DPACCHA3BIBATH pPacCKa3dTs

In the present tense, it is often possible to use roBOp#Ts Or pa3roBidpHBarTh,
depending on the context. What both of these verbs have in common is that they do
NOT require the statement of a direct object. In fact, pasrosdpusats prohibits the use
of a direct object, while rosopriTs may or may not have one. Another difference
between rosopiits and pasrosipuBaTh occurs when expressing “to whom” or “with
whom” one speaks and the case and preposition that are required:

roBOpPUTh + KOMY/c keM (dative or instrumental)
pasroBdpuBaTh + C KeM (only instrumental)

fl rosopuina/pasrosdpusana ¢ Cdmeid Buepd.
I talked /was talking to Sasha yesterday.

On #e pasrosidpuBaeT co MHOHI yxé MHOro Ier.
He hasn’t spoken to me in years.

[TouemMy TBI roBopiimib MHE Takhe BEIMU?
Why are you telling me such things?

Note that English prepositional usage is not very helpful in this instance.

The perfective forms are quite distinctive from each other in their meanings, where
cka3dTp means “to tell, say something” and is basically goal-oriented (unlike ros-
oprite) and can only be used with the dative case form of the person told (komy, never
¢ xem) and the accusative case of what is told (npdsny, cindéso), while norosopuTs
means “to have a little talk” and can only be used with ¢ kem , never koMy, and can
never have a direct object (just like the imperfective verb pasroBdpusaTs).

The verbs pacckdssiBaTh/paccka3drs are used to “tell a story” or convey a
series of events, while cka3dTp is to tell about one particular event. The verbal govern-
ment for pacCKk43biBaTh/paccka3drsp is the same as for cka3drs: komy/o uém (to
whom/ about what).

Héus mue cxasdn, uto TH JIOOUIIL TAHLEBATE.
Zhenya told me that you like to dance.
Jléna Te6é crxdmer mpdsny.
Lena will tell you the truth.
fl xo0uy c 106G moroBophTs — cemuac!
I want to talk to you — right now!
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Msr xopowmé morosopiinu — BcE B mopsnke! Bcé xopomd!
We had a good talk - everything’s okay. Everything’s
alright.

Yr4 TH XOyems CKasdTh 3TUM?
What do you mean by that?

[xoTéTh CKa3iTe means “mean, intend (to say)” or “want to say”; 3tum is in the
instrumental case.]

In the past tense, the verbs roBoprits/cka3ite may often be used interchangeably.
However, in some contexts, there is a very clear difference in meaning,.

fI TeGé rosoprina/ckazdina o6 3Tom.
I told you about that.

[Touemy THI MHE He CKa3dnl O JEKUUU?
Why didn’t you tell me about the lecture?

- f1 Te6é crasdm.
-1 did tell you! (focus on my conviction that a result was
achieved and you just don’t remember.)

- fI Te6é ropopitn.
- told you (probably more than once and it’s not my fault
that it didn’t sink in.)

Tst roBopitn mo Tene@OHy TPU vYacid BUepd.
You talked /were talking on the phone for 3 hours yester-
day.

fl ymé rosoprii/ckasdn TeGé, uto MHE 3TO HEe HpABUTCA!
I've already told you that I don’t like that.

Annpéii ckazdn Ham, Kormd OYmeT QuiIbM.
Andrei told us when the movie would be.

Anppéit pacckasdn HaM o (QHIbMe.
Andprei told us about the movie.

Lexical Cues in the Context

In addition to the category of aspect itself, the speaker may wish to use other words
to stress and strengthen the verbal aspect choice. A listing of such adverbs and phrases
will aid the student in actively constructing sentences on his/her own. These “cues”
should not be taken as forms that absolutely signal a particular aspect choice — they do
not. They are merely there to reinforce the verb itself, which is necessarily the focal point
of the predicate.

L. Unlimiting time expressions: generally used with imperfective verbs

BECh, LEIBIH whole, entire
K&K IbIN every, each
16ar0 for a long time

Hen6.1ro not very long
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ydcTo often
péIxo rarely
vHOrId sometimes
BCernd always
BCE BpéMA all the time
0DEIYHO usually
2. Various types of “moments”, often unexpected ones: generally used with perfective
verbs
HaKOHEI finally
BCE-TaKu still, nevertheless
cpésy immediately
BIADYI suddenly
HEOWUIaHHO unexpectedly
ceifudc (right) now
B 3TOT pas this time
B 7.50 at 7:50 (at a particular time)

3. Lengths of time and limited repititions can be used with either imperfective or perfec-

tive:

f1 pabéran nBa wacd. I worked for two hours. (focus on process)
fl mopabéran nea wacd. I worked two hours. (focus on limit)

A1 uurdna tBOE mucheM6 narth pas. Iread your letter five times. (focus on
process)

fl mpounrdna TBoE muceMO nATth pa3. Iread your letter five times. (focus on
completed action)

The differences in sentences given in number 3 do not translate into English. It is
only in a specific context that a choice can be made.

Formation of Verbal Pairs

Most
These two
OpWTH/CKa3

L

IL

L.

IVA

V.

VI
The s

Russian verbs exist in pairs, with an imperfective and a perfective form.
verbs may resemble each other closely (mucdTs/HanucdTs) or not at all (ros-
dtp). Verbal pairs may differ in respect to the following:

Prefix

Suffix

Suppletion (i.e. different root)

Bi-aspectual (when one verb is both imperfective and perfective)

Verbs without a pair

Verbs with more than one partner

tudent should be aware that verbal pairs as imperfective/perfective are not always

easy to determine. Dictionaries may differ in their assessment of the possibility of form-
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ing a pair. The following pairs are given according to the most frequent imperfective/per-
fective verbs used together. This distinction is not an absolute and there is variability.
For example, consider the verb 38aTh, meaning ‘to name, call’. This verb has two possi-
ble perfectives: Ha3BdTh (“to name’)/m03BaTh (‘to call out to’). A similar situation is found
with the verb rosopiits that also has two possible perfective partners: norosopits (‘to
have a little talk’) and ckasdrs (‘to say, tell’). Different perfective partners will have dif-
ferent meanings of varying degrees. In those cases where it is “too close to call”, the stu-
dent will be given both alternatives under heading VI.

Here are the aspectual pairs Imperfective/perfective for all the verbs you have

learned so far:
I. Prefixation

A. Perfective with I10- prefix
cywars/nociaywars (aj/aj)
HPABUTHCA/TIOHPABUTHCA

(i/1) + imperf. inf.
mobuTh/momobuTs (i/i) + imperf. inf.

JEKATH/IONEewATh
(husher-a/husher-a)
croste/noctosite (husher-a/husher-a)

Godtbca/mobodTeca

(husher-a/husher-a)
3dBTpaKaTh/m034BTPaKaTh (aj/aj)
ob6énars/noodénars (aj/aj)
VIKUHATB/OY HUHATE (2j/aj)
CMOTDPETH/TIOCMOTPETE (e/€)
COBéTOBATH/1I0COBETOBATH (Ova/ova)
nymaTs/monymarhb (aj/aj)
ryndrs/noryndts (aj/aj)
3BOHHTH/MO3BOHUTE (i/1i)
cTpéurs/mocTpéutsh (i/i)

B. Perfectives with HA- prefix
nUCATH/HanucdTh (a/a)
VUAThCA/HAYYUTRCA (i/1)

+ imperf. inf.
PUCOBATH/HAPUCOBATEH (ova/ova)
3BaTh/HA3BATH

(nonsyllabic-a/nonsyllabic-a)

C. Perfectives with C- prefix
nénate/ciénate (aj/aj)

listen

like
love, like (with inanimates)/begin to
love

be lying /be lying for a little while
be standing/be standing for a little
while

be afraid

have breakfast

have lunch

have dinner

look, watch

advise

think/ give some thought to
stroll, hang out

call

build

write

study, be a student/learn to [+inf]
draw

name

do, make



ners/cners (irr./irr.)

TaHIeBATH/CTanleB4TsL (ova/ova)

Moub/cMoub (k-g, k-g)

Chapter Five e 203
sing
dance
can, be able

D. Perfectives with 3A-, [IPO-, V-, BbI- prefixes

XOTETh/3aX0TéTh (irr./irr.)
YuTATH/IpOYNTATS (8j/ )
BUJETH/YBULET (e/e)
MATH/BEIIUTE (/1)

want

read

see/see, catch sight of
drink, have a drink

The verbs listed above all show perfective verbs formed by the addition of a prefix:

nucats - HCB
Ha + nucdrs = "anucdrs - CB

II. Suffixation

A. -aj- imperfectives alternating with -i- perfectives:

BCIIOMUHATE/BCIOMHUTE
U3YYATH/U3YIATH
OTBEY4TH/OTBETHUTD
pelaTs/pemnTs
CIIPAIIUBATE/CIIPOCHTE
KOHYATH/KOHUUTD + imperf. inf.

B. Miscellaneous suffixes:
IOHUMATH/MOHATH (aj/irr.*)
3aHUMATHCA/3aHAThCA (8j/irr.*)
OTIBIX4TH/OTIOXHYTH (aj/nu*)
nomordTs/nomMéus (aj/k-g)
naBite/mathk (avaj/irr.*)
mponaBaTh/npondTs (avaj/irr.)
paccka3biBaTh/pacckasits (aj/a)
y3HaBATH/y3HATE (avaj/aj)

HauMHATH/HaYdTh* (aj/n) + imp. inf.

OTKPBIBATH/OTKPEITE" (aj/0j)
3aKPBIBATH/3aKPHITH (2j/ 0j)
3a0bIBATH/3a08ITh (aj/irr.)

III. Suppletion (i.e. a completely different verb)

rOBODIATH/CKa3dTh (i/a)
CTaHOBATHCA/CTaTh (i/1)

recall, remember

study actively (in-depth)

answer

work on, try to solve/ decide, solve
ask (for information)

end, finish

understand

study/get busy doing [something]
rest, vacation/rest up

help

give

sell

tell [a story], relay information
find out

begin, start

open

shut, close

forget

speak, say/tell
become

IV. Bi-aspectual verbs (i.e. one verb can be simultaneously both aspects) - usually OVA

OpraHu30BaThL

V. Verbs without partners
WUTE (V)
3HaTh (aj)

organize

live
know
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nOMHUTE (1)
pabdrars (aj)
ObITh (irr)
pasroBdpuBatek (aj)
HaxomnTeca (i)
nnésats (aj)
xomuth (i)

remember
work

to be

chat, converse
be located
swim

walk, go

It is possible to make perfectives of these verbs, but then the meaning changes

significantly:
3andMunTh (i)
TOWUTH (V)
nopabérars (aj)
NO3HATH/Y3HAT (aj)

memorize

live for a little while

work for a little while

come to know, apprehend/find out,
recognize, etc.

Verbs of motion like xoaiTs, nadsate have a more complex grouping of forms that
does not fit into the imperfective/perfective pair grouping. More will be said about
verbs of motion in Chapters Six and Ten.

VI. Verbs with multiple partners
3B4Th: HA3BATH/IIO3BATH

TaHLEBATh: CTAaHLEBATH/IOTAHIEBATE
3aHUMATECH: 3aHATHCA/NI03aHUMATLCA

name/call out to
have a dance/dance a bit
get busy doing/study a bit

VII Verbs with irregular and new types of conjugation:

TO BEGIN, START

HaYdTh
(perf./n)

HayHy
HayHEb
HAYHET
HayHEM
HayHéTe
HAYHYT

PAST:

HAYAI
HayaJd
Hdyanmn

TO GIVE
HaTh

(perf./irr.)
Iam

Jalb

JacT
bit:0i74Y
TagiTe
namyT

nan
nana
Tanu

TO OPEN
OTKDHITH
(perf./-0j)
OTKPOIO
OTKpOerb
OTKpOeT
OTKpéem
OTKpéeTe
OTKPOIOT

OTKPBII
OTKpPHBLIA
OTKDBLIH
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TO UNDERSTAND TO GET BUSY DOING TO REST UP
DOHATH 3aHATHCA OTHOXHYTH
(perf.) (perf.) (perf./-nu)
nonmy 3aiMyCh OTIOXHY
MoMMENIH 3aliMEbCA OTIOXHEIb
MOAMET 3aiimMércd OTJOXHET
MoMMEM 3afiMéMca OTIOXHEM
noiMéeTe 3afimérech OTHOXHETE
HOUMYT 3aimMyTCa OTIOXHYT
PAST:

NOHAT 3anancd OTIOXHYJI
HOHANA 3aHATACH OTIOXHYJIA
NOHANN 3aHATNCH OTIOXHY N

A Few Remarks on Transitivity

English and Russian transitivity in verbs are slightly distinct concepts. A transitive
verb, generally speaking, is a verb that has a direct object. For example: “The boy hit the
ball.” (“Ball” is the direct object of the verb “to hit”.) Some verbs can be used with or
without a direct object. For example: “I read” versus “I read that book last week”. The
same is true in Russian: fl untdio/a (upo)uutdna 3Ty KHHTY Ha npomLIoi Heméie. An
intransitive verb cannot take a direct object: “I dine at six” or “I'm sick” (in this example,
we find the helping verb “to be”). The situation in Russian is comparable in these
instances, but Russian is usually more specific than English in terms of transitivity (eg. the
English verb “burn”, which can be either transitive or intransitive, has two forms in
Russian - one is transitive (seun/cixeus) and the other is intransitive (ropéts/cropérs).

Whenever you see a -c4 ending in Russian, you can be certain of the following:

(1) the verb is most definitely intransitive (sometimes we use the term reflexive);
therefore,

(2) such verbs will not be used with an accusative object. (The only exception to this
rule is the verb ciymarsa — “to obey”.)

Accusative of Time

The accusative case in Russian plays a major role in the formation of many time-
related expressions. It is important to realize that the accusative case should not be
thought of merely as the case that is used for the “direct object” in a Russian sentence.
Rather, the accusative covers a range of functions, and “verbal objects” are one of those
functions. In the area of time expressions, the student has already learned a restricted list
of expressions in the locative case. These time expressions that occur in the locative are
“larger” units of time - from “weeks” to “months” and “years”. For example:

last week
this week

Ha npouLIoi Hexéne
Ha 3Toil Henéne
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Ha Oynyumei Hemgée next week

B npémioM Mmécane/rony last month/year
B 3TOoM Mécaue/rony this month/year
B Oynymem Mmécaue/rony next month/year

You have also learned some expressions referring to time that are in the instrumen-
tal case: muém, yTpom, BEuepoM, BeCHOH, 3umMoi, etc.)

For units of time that are “smaller” than a day (i.e. minutes, hours), the accusative
case is required. Please note that a preposition might not be required in conjunction with
the accusative. In those examples with the locative case, a preposition is always required
because the locative case itself can never occur without a preceding preposition. In
ascending order, please learn examples of each of the categories of time in the accusative
case.

1. Minutes, Hours and Days:

Whenever a time expression accompanies a verbal action such that the time expres-
sion and the action are simultaneous, the accusative case is required without a preposi-
tion, and the verb is in the imperfective. All three tenses are possible. Note that the time
expression here is “measuring” the duration of the action. [Rule of Thumb: In this type
of construction, if the preposition “FOR” can be omitted in English, then no preposition
is possible in Russian.] Note the following examples:

Hémnapiit neHp a pabdraio Bécemp uyac6s. — Iwork 8 hours every day.

On uyurdn gsa yacd. — He read for two hours./He read two hours.

Mzt cupénn nats MuEyT.— We sat for five minutes.

Omit yac 6ynyr cmoTpérs TeneBusop. — They will watch TV (for) an hour.
Jléna orapixdna tpu nHA. — Lena vacationed (for) three days.

Omuy munyTy! — Just a minute!

Onnt 685 y Hac B roctdx Henémo.— They were visiting us (for) a week.

2. Telling time using the twenty-four hour clock:

There are two ways of telling time in Russian. So-called “schedule” time, that is, the
way time is told on the radio, TV, or at train stations and airports, is like the generic
European system using the 24-hour clock. In conversational Russian, if someone says
“It’s 8 o’clock”, they will probably say “Bécems uacés”, although they might say
“Ilsdgnars ¥ac6s.” Announcers, however, will faithfully use the twenty-four hour clock.
In this chapter you will learn to tell time using the 24-hour clock; in Chapter Eight you
will learn to tell time another way.

There are two basic constructions you ned to know to express time: (1) “What time
is it?” (Cxénpxo Bpémenu? or the much less common “Korépeiit wac?”) and (2) “At what
time; when?” (Bo ckdmeko...? or, less commonly, B korépom wacy...?). In the first case, a
bare nominative is used with no prepositions. In the second case, the preposition B + the
accusative is required. Since Russian numerals (except for oxuad - f. one and 1,000 -
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TeicAya) look the same in the nominative and the accusative, the student should have no
problem forming these expressions.
Note the following examples:

Cxénpro Bpémenn? - Cemb yacos.
What time is it? - Seven o’clock.

Onér TeGé 3BOHII/TO3BOHII B BOCEMb 4acOB?

Oleg called you at eight o’clock?
Ymé népare vacos! Bpémsa nerir!

It’s already nine o’clock! Time flies!

Bo cx6npko® THI HauHEWL 3aHUMATHCA?
(At) what time will you start studying?

- JIymaio, uro B mectsh (4acoB).
—I think at six (o’clock).

3. “Every, each”

When using the adjectival form KAMIbIN (to show repeated actions) with time-
related nouns (uac, news, Henénsa, pas, mécau, ron), the accusative case of the phrase is
required. Since these time-related nouns are usually masculine (with a few neuters), they
often look nominative. However, beware of feminine nouns when you are forced to use
the distinctive accusative endings.

Hémnpiii ness a1 1énaro ypoKu.
Every day I do my lessons.

On HaM 3BOHAT KAKIVIO HeLémo.
He calls us every week.

Kéamxpapiii pa3 on nénaer ogHO U TO IKe.
He does the exact same thing every time.

Héxnoe néro mel orjsixdeM Ha oxedne.
Every summer we vacation at the beach/ocean.

Popdireny miAmyT MHE KOKIbIA MECHAL.
My parents write to me every month.
Kémnpit ron mer cmétpum guisM - “bénoe Poxnectsd”.
Every year we watch the film “White Christmas.”

4."”Once a...,” “Twice a...,” “Five times a...,”

All expressions in Russian using the formula “once a day, once a year, twice an
hour, five times a month, one hundred times a year,” etc. require use of a numeral + the
nominative or genitive case of PA3 + B + accusative case. The numeral is always in the
accusative case, but it will always look nominative when used together with the form PA3
(except with the word “thousand” - Tricaya). In expressions involving the word “once,”
the numeral one is not stated, but only the word PA3. Note the following examples (See
additional examples on p. 182-3.):
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Pas B menémo moit Gpar mimer mdrepu mucsm6. My brother writes mom a
letter once a week.

Ilpa pdsa B neHb A 3BOHI® peGEHky. Icall my child twice a day.

[Iate pas B mécan mpl x61uM B kuMHG. We go to the movies five times a
month.

Hécars pas B rox msl momordeM oruy. We help father ten times a year.

5. “In a week, in a month, in two days...”: the preposition YEPE3 + accusative case

Whenever one wishes to project into future time and discuss something that is
going to happen after a certain period of time passes, the preposition YEPE3 +
accusative case is required. Literally, one may translate YEPE3 as “after, through, across,
over”. The English equivalent in most time expressions using YEPE3 is usually “in”.
Note the following examples:

Uépes mécan s 6yny B Cauxr-IletepGypre.
In a month I'll be in St. Petersburg.
Bdns 6yner teGé sBomiTs uépes gBa vacd.
Vanya will call you in two hours.
Uépes rox mbl Gynem paGérare B Bammurrdue.
We'll be working in Washington in a year.

Méma cpénaer ymun uépes ABANUATL NATH MUHYT.
Mom will make dinner in 25 minutes.
Yépes Heméai0 OH HAMAIIET BaM NUCHMO.
He'll write you a letter in a week.

6. “Ago”: ga3dn or Tomy Hazdx
In order to refer to time periods in the past, the time expression is in the accusative
case, followed by the word Hazdy or the phrase Tomy Hazdn. Note the following exam-
ples:
fl 6o B Poccriu nécars ner (tomy) Hasdn.
Iwas in Russia ten years ago.
Mpr npumai goméi wac (Tomy) Hasdl.
We got home an hour ago.
Omnér 6pin y Hac mocnémuuit pas asa mécaua (ToMy) Hazdnm.
The last time Oleg was at our house was two months ago.
Ond 1e6é 3Bouraa Hemémo (roMmy) Hazdnd.
She called you a week ago.

7. “Whole, entire”: nénsiii, secn
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If one wishes to express that a verbal action covered completely some period of
time, a form of the adjectives néneif, Bech is used. The difference between these two
adjectives in such constructions is based on the speaker’s evaluation of the situation. If
the speaker is neutral and stating a fact, the adjective Becs is used. If the speaker wishes
to convey a particular attitude toward the action, particularly one of displeasure, then
uénslit is more likely to be used. These expressions are used without prepositions in con-
junction with imperfective verbs, and will involve the accusative case. Note the follow-
ing examples:
Cepéma pabGdéTan Bech Béuep.
Serozha worked all evening.
Cepémxa pabdran uénslii Béuep!
Serozha worked all evening!
Mos mous pasroBipuBaer mo TemedOHy Bech neHb/uénbiii neHs! My daugh-
ter talks on the phone all day long!
fl nucdna ynpaxuénua Bcio Hepémo.
I wrote out exercises all week.
f nucdna ynpawuénus uéaymo mHexémo!
I wrote out exercises all week long!
Mot mym nemdn Ha gusdHe BClo Cy600TY.
My husband was lying on the sofa all day Saturday.
Tst mérom 6b114 B Mocksé? -Her, 1 Bcé néro Obnd [mposend] ndma.
Were you in Moscow during the summer? -No, I spent the
whole summer at home.

Cardinal Numerals and Cases
It is crucial to learn the cases of nouns required when they follow numerals:
1, 21, 31,101, etc. + NOMINATIVE SINGULAR
2,3,4,22,23,24,102,103, 104, etc. + GENITIVE SINGULAR
0, 5~20,25 - 30, 35 — 40, 105, 1000, etc. + GENITIVE PLURAL

NOMINATIVE SINGULAR  GENITIVE SINGULAR GENITIVE PLURAL

(after “17) (after 72, 3,4”) (after “5,6,7,8,9,07)
pa3 pdsa pas

MUHYT2 MUHYTHI MUHYT

Jac Jacd yacoB

IeHb IHA IHen

Henéna Hegénu Henénb

Mécll mécana Mécsies

ron réma Jer
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—o0auH Mmécau, IBANUAThL ONWH pa3, TPUALATH OXNMH TOX

—1Ba p4&3a, ABe MUHYTHl, TpU Yacd, ueTripe XHA, ABANLATH TPU HENEéNH,

TPHALATH OBa roéna
—naTh pa3, A6CATh MHUHYT, NBEHAXUATh vacOB, OBANLATH CeMb OHE,
nATeIeCcAT JNeT, BOCEeMbHANIATh MECHLEB
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Yupaxkuéuns
I. Analyze the aspect and tense of the verbs in this dialogue.

Hens u Houp

-Houn, xax tebd 30ByT?

-Mens 308yT Houb.

-A kax OynyT HaswBdTh TEOH 3dBTpa?

-34Tpa TGme OyayT HaseiBath Hous.

-A wax waseiBdnu Te0d Buepd?

-Buepd mens 1éwe maswpisdnu Houp.

-A mensd cerémus 30ByT Brépuuk, sdsTpa OyayTt maseiBite Cpend, a Buepd

gasbBdu [lomenénpHuxk.

IL IIpouuTdiite Texcr. Read the text and determine the tense and aspects of the under-
lined verbs. Explain the use of the perfective or imperfective aspect.

Tédua—crynéurka. Oud musér B [lerepbypre. Pdmpme ond wuad B Hdsropone.
Tam omd yuinace B mkéae. B mpdémiiom roxy owd mocryniaa B yuusepcutér. Ilécie
yHuBepcutéTa OoHA OVmer pabdTarh yunhTreneMm B ImKGae, OyaerT YyYUTh HeTEH
anriiickomy aseiky. ¥ Tauu ects mpyr Mitmwa. On xynéwsuk. O JOOUT DUCOBAT.
Cxépo on Hapucyer moprpér Taumu. Pdmpme Miuima ywin asrmiiickuii asvik. OOpiuHO
on noMmordn Téwe pénare pomimuve 3agdnusa. Cerdmas ouyd Bech BEYep OVIYT 4UMTATH
M IepPEeBONUTh aHTJINiiCKUe ra3éTel, NOBTOPATH (to repeat) ClIOBA M YUYHTH TIJarGisl.

II1.

A. Answer that the action is no longer being performed because the result has already
been acheived. Learn the perfectives as you go.

MODEL: Tol emé numewms 3to muckMé? —Her, 1 ymé manucdna erd.

Tsos mdma emé nuwmer kuiry o 'epmdnun?

Tol emé unrdems “Anny Kapénuny?”

Oud emé nénaer 3Ty TPYAHYIO IOMANIHIOW paboTy?
Bauwr cpin emé yuuTcs XOMATH?

YUk W N

Yiictnep emé pucyer mopTpér Matepu?
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B. Point out that the person who did that action always (or usually or every
day/week, etc.) does that action.

MODEL: Bomyitens mpountdn xuury ma pabére. —On Bcernd uurder (kHury)
Ha pabdre!

Pa66une cnéau “UnrepHanmonin.”

On moyxuHAT OOJH.

Ond 3axorTéna TaHLEBATS.

lenepdn wanmucdn B&wubli mpukds (order).

fl mocmorpén urtepécubiit puabm. (Tbl...)
DJKOHOMMCT MOCOBETOBAT MPE3UAEHTY OTHOXHYTh.
Yuéuerit cuénan xopoumyio paboTy.

Brr momo6iaM riaymoro CTynéHTa.

C N oUW N

o

A ysriizen udsoe 3pdnue.

10. A crannesdna sansc (waltz) ¢ eré yurrenem.
11. Ter mapucosdna GyeHb KpacyiBblii MOPTPET.

12. Om crpduno mocMoTpén Ha MeHs.

13. Twr BsicTpo oTBéTHIIA MHE.

14. Vmwxenép mpouuTan rocyndpCTBEHHBIA NOKYMEHT.

IV. Exercise for discussion: The sentences below describe a result (given in the present
tense). Using the perfective past of the verbs provided in parentheses, show how that
result was achieved, or how another verb has made it possible. Translate the original ques-
tion and your answers.

MODEL: fI xopowd nndsaio. (mayurtsca) - mayuriacs miadsaTs.
I swim well; I have learned how to swim.

A ymé 3ndio TBON TenedOH. (BCIOMHUTE)

Moit 6par uurder pomdn “Amma Kapémuma”. (mpouuT4rh)

fl xopomwd rtannyo. (HayyATHCA)

Médma 3BoHUT MHe KAKIYIO Hexémio. (IO3BOHUTD)

f mo6nd tBOErG Opdra. (MOMOOUTE)

Emy éuens mpdsutcsa 3TOT pYycCuii nucdrens. (MOHPABUTHCA)
Ceitudc on mouumier Bompdc. (IIOHATH)

Mononéit HéMen, YYUTCA XOOUTh. (HAYYATHCH)

Y wmeud ywé mer yuéOnmka. (naTep Ipyry)

© 0 ROy UL

fa—)

Ond suder orBér Ha 3Ty 3anduy. (pewmrdTs)



Chapter Five © 213
V. Fill in the blanks with the correct form of the verb given in parantheses.

1. Moii Gpar mobur (to write). On (writes)
kémaerii nes. On (writes) xopom6. Buepd ox
(wrote) Tpu wacd. Hakomén on (wrote) xopdiee muceMo
640yuKe.

2. Mm Bcernd (read) razéry yTpoM, KOTI4 MBI (eat
breakfast). Moit myx (drinks) kéde u (reads) mue;
a A (listen) un (drink) Bund. Ydcto mbl
(listen) pAnuo, ¥ UHOTOA MBI (watch) TeneBi30p, HO K&KIOE
YTPO MBI (read) razéry. Cerdpua yTpoM Mbl

(read) untepécuyio crartpid (article): Pycckue cobdku

(have learned) roBopiiTh NO-aHIIAWCKHU.

3. Mo Bpau (advised) Mue He (to drink)
BOIKY U (to lie) na nuBdne k&wmbplii neHb. Buepd yTpom #
161aro (lay) Ha nuBdHe, (drank) xéde,

(read) raymelif WypHAT U (listened)
panuo, HO A (wanted) (to drink),
(to dance) u (to sing). Hakorén, a
(called) Bpauy u (said): “A
(want) (to sing) u (to
dance)!” Ou (listened) u (said):
“Xopomd. Ho = (advise) Bam He (to dance)
OvICTPO M He (to sing) rpémko (loudly) u me
(to drink) mudro (alot).” f (looked) Ha Tenedon u
(said) “Cmacii6o!” ITlorém = (sang)
[lonmockéBHbIEe Beyepd, (danced a waltz) u

(drank up) MdneHpKy0 OYTBIIKY BOOKH.
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VI. Following the above model, provide the missing imperfective verb that is going on
and the perfective verb that interrupts it.

L.

10.

i (was conversing, talking) ¢ CBIHOM, U BIPYT OH

_____(looked at me) u (said) “I'me moit HOBbIF KapaHIdm?”

Korad npopasuina (was dancing) ¢ moim Madgmum OpdroM,

Médma (telephoned) u (asked) “Tst cuénman mOMAIHIOW0
pabory?”

["anrina Bamimosna (was lying) Ha KpoOB4TM U (solving)
TPYIOHBIE MaTeMarhyeckue 3anduu. Bapyr omd (saw) MBIIIIB (a mouse)
u (decided) (to draw) eé mopTpérT.

Horgd mur (were vacationing) Ha 1ore, 1 (began)

NUCATH POMAH.

Hornd a (was studying) pycckuii aseik (Note that the object is in the
Accusative), ndna (decided) otnsixats B Cubiipu.
3dBTpa, KOrmd BBI (will be having breakfast), g (will

give) BaM GU€Hb MHTEPECHYIO KHUTY.

On (will call) Bam, xormd BB (will be) B Bdmem
répoje.
B (was swimming) B Mépe (in the sea), u BIPYT A (under-

stood) eré HOByIO Tedpuio.

Kornd oun (will be living) B ATndare, oHI (will
sell) crdpyo mamngy.
Ond (was singing), u = (fell in love with; came to love)

eé.
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VIL Fill in the blanks using verbs of the appropriate aspect.

1.

2.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Bce 3iivHue kaHWKyIbl (winter’s vacation) Ml

(will rest)

34BTpa 1 BECH Béuep .
(will dance)

Ha 6yaymeit nenéne on TEKCT JO KOHUA.
(will read)

O6zryn0 g 3BOHIO JOoMO# B cy000TY, HO Ha ciéywolieil Hemnéne s
B NATHUILY.

(will call)

3édsTpa sk3dmen. fl BCIO HOYb.
(will study)

Pab6uue ndvanu cTpéuth 31oT moM Mécan maszim. fl mymawo, omut
erd uépes nBa Mécsia.

(will build)
fl 3abruta ysudre Cdmun HOBBIA Temedln. f y Herd 34sTpa.
(will ask)

JBa mécsAna Msl B OdnKe.

(will work)
Y re6d mer ciosapd? A tebé 34BTpa MO.

(will give)
Yépes Tpu réma moit ctdpmmit Gpar aIBOKATOM.
(will become)
Ponrirenn MHE KaKAyIo cy6o4Ty.
(will call)

[l6cne sanstuit s " B OubnuoTéxe.

(will have lunch) (will study)
A xymaio, 1ebé Mos méBas moapyra.

(will like)
- Yro Bol ¢ Béimeit Béuepom?
(will do)

- Craydna Ml TEKCT, TMOTOM MBI

(will look at) (will have supper)
a IOTOM

(will relax)

3dsTpa Ha ypOKe MY3BIKU cumdonun bpimca, a
(will listen)

HpeﬂO,ﬂaBéTeHb HaM O HHUX.
(will tell)
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16. 3édsrpa s TeO€, xornd OymeT sk3dMeH.
(will tell)
17. Tu MaTeMATUKY B 3TOM romy?
(will study)
18. Cerdgna Mul Bech Béuep MY 3BIKY.

(will listen)

VIIIL Remember that the conjugated forms of perfective verbs are future in meaning; the
future of imperfective verbs is formed using the infinitive together with the conjugated
forms of GrITE. Making sure you know the aspect of each verb, put the parenthesized
verbs into the future.

MODEL: On (npounTdTh) KHATY. —IIPOYUTAET.
On (yutdre) KHArY. —OYIET UUTATS.

A (ysiiners) Bdmro.

[Ipomasén (cnpdmusars) 06 3TOM.

34sTpa Mbl (MO3BOHUTH) MATEPH.

B uersépr Bn (yBrmers) Brikropa Camcésosuua.
Busnecménnl (co3pdTs) aréHTCTBO.

VYrpom Msl (pemiTs) 3TOT BOHpEC.

Munvictp Ildnxun (pacckdssiBaTh) O MUHUCTEDCTBE.
Crpontenu (CMOTPETH) TeNEBU30P.

R A Al - e

Mot 6pdtea (oxémumTs) MockdBckuii rocyndpcrennsbiit yauepcutér (MITY).
10. St Mononrie reHepinsl (BCHOMMHATH) O BOHHE (war).

11. Héma mndnmas cectpd (mepesecti) pacckds (story).

12. Tlpemogasdrensuuiia (1aTh) MHE KOHCIEKTHI.

13. Brr (orBéTuTh) HaM?

14. Ha 1ore mel Guens xopoid (OTZOXHYTS).

15. Mpr (u3yuiiTh) STH MAaTEpPUATEL.

16. 3dsrpa pabdume (kOHUMTH) 3Ty padoTy.

17. 3mecs (cTpéuth) HOBYIO OuONMOTERY. (use third person plural form “they”)
18. Yuurend (cmers) “IlBdwnb 1Ba—ueThIpe.”
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IX. Review the rules for using perfective and imperfective verbs. Remember, the most
important factor in deciding which to use is given in the context. Textbook exercises will
often provide only a limited context. In the following exercise certain key words should
clue you in as to which aspect will be expected. Circle the verb you would expect. Key
words are underlined.

MODEL: Hakonéu, om (mpounTn/yntdn) KHUTY.

Hakonen, oH MpOYMTAN KHNATY.

Kéawupii gens on (cMoTpén/ mocMoTpén) TeaeBH3op.
Bapyr oud (srimena/ysiinena) Takci.
On Bcernd (6ymer 4uT4Th/ NPOYMTAET) KYDHATBI IOMa.

B N

Ouvt tpu vacd (mmmu/Beinuin) BOIKY. (Remember, time expressions without a
preposition signify duration of an action—"for three hours.”)

Jlérom om#t wdcro (ormeixdior/otnoxuyt) B Kanudopuuu.

Msr unornd (pewdnu/pewinu) 3anduu.

Haxoméu, ond (pemdna/pemina) sanduqy.

Kéxayio Henémo mdma (3BoHITa/MO3BOHMNA) MOEA cecTpé u(COBETOBAIA/MOCOBE-
TOBANA) el KaK JKUTh.

9. On mdaro (for a long time) (mucdn/manucdn) pacckds, Ho He (mucas/Hamucan)
erd.

0~ o

10. Korzd 8wl x6HumMTe (TaHOEeBATH/CTAHLEBATEH)?

11. Onxt mobar (meTn/crers)?

12. On (6ymer pacckdsbiBarh/pacckder) Bam o JIGHmoxe.

13. Pambiue on#t (rosopitin/ckasdnu) TONLKO HO-HEMEIKU.

14. Hakomén, on (gaBdn/man) mMuHe MHUCHMO.

15. Kémpoe yrpo pab6ume (6¥xyT cTpOuTh/mOCTpPGAT) HOBOE 3mdHUE.

16. Kax xopomd Tl oTBéTia ceréana ma ypoke! Twl Guens xopomd(nénan/caénan)
nomdmuee 3agdnue (homework).

17. Oxn Bcerad (6ymer cnpdmmpars/cnpécut) Te0f 0 TBOEi cecTpé.

18. Ter Guens xopomd (yudiacs/maywincs) midsaTs!

19. Vm mpésutca (roBOpuTh/CKa3dTh) KOrId Mbl (CMOTPUM/mMOCMOTPUM) GUILMBI!
X. Each of the following English sentences describes a one-time sequence of events.

Translate them into Russian, showing by using perfective verbs that one action follows
the other.

MODEL: She saw him and decided to say hello:
Ond ysiigena erd u pemiia MO3NOPOBUTHCA C HUM.

1. He drank up (his—do not translate this word!) coffee (xkéde), sang “Frére
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Jacques” and called (his) mother on (1o + dative) the telephone.

My uncle drew a portrait (moprpér) of (his) girlfriend, looked at it and asked her:
“Do you like it?”

The salesman finished the book, then (notéM) danced a waltz and wrote a letter
to (his) sister.

She finished school and then began studying at the university.

I decided to study Russian (language) and told Vanushka about it. He looked at
me and then told me about (his) father. [Note the difference between craszdts (to
tell, say, give one item of information—for example, about a decision to study
Russian) and pacckasdts (to tell, narrate a story or experience)]

The scholar read the letter and asked: “Is it true?”

We answered the teacher, did our work and then decided to visit the Kremlin
(Kpemun).

XI. Explain the use of verbal aspect in the following sentences. Are the verbal actions
consecutive or simultaneous?

© N oY w N

Hornd a samumdnca wcrépueit, Mol 6paT CMOTPEN TEJIEBU3OP.
Kornd msl pasroBipuBaiu, Mbl NN Yail.

Ter Gynems cupéth Ha 3TOM CTYNe, KOrad A Oymy TeOf puCOBATE.
Horpd Mitma mo3dBTpakan, OH MO3BOHAI APYTY.

Hormd Mbl kOHUMAM YUTATH, MBI HAYAIM OTBEYATH HA BONPOCHI.
Korgd s uurdn raséry, mo3BOHAN MO OPYT.

Hormd el ywunani, Msan pacckasdn mue o HOBOM yuyéOHUKe.

§I nomory Tebé pemdTh 3amduy, KOTJA I034BTpAKaIo.

XII. Fill in the blanks...

L.

-Uro BBl nénanu Buepd Ha ypoxe?

-Mer (to read), (to write), (to speak)
TI0-PYCCKH, (to answer) Ha BOMPOCH! MpemnoaaBaTess.

-Uto BhI (to do) 3derpa?

-fI nymaro, mpl (torelax) (towalk) ,

(to watch) Tenepusop.

Cerémus s, maxomér, (to write) mMo€ coumménue (composition) ro
KOHI4.
3édsTpa # (to call) TeGé u (to tell), xornd 6ymer KoH-

HépT.
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5. Bupyr = (to see) UBdna - on crodn y Oubanoréxu.

6. Cerémua 1 BcTad, (to have breakfast) u (to read)

YTPEHHIO Ta3éTy.

7. Moit crdpmuit Gpar Osta maoxiM crypéaroM. On Bcergd miudxo (to
understand) maremiTuRy U 1MI6X0 (to solve) 3agmdum.

8. Moit otén uicrto (to help) emy.

9. A mobmb (to walk) B mipxe.

10. On#tu pas = (to forget) xmou (key) oT néma.

11. A ysimen Mitmy u cpdsy (to remember) eré xpacuByio
CecTpy.

XIIL. When xorz4 can be translated “while,” the verb will be imperfective. Fill in the
blanks with an appropriate imperfective verb in the proper form to show that two
actions are occurring simultaneously.

MODEL: fI ormpixdio, xornd ou pabdraer. Irelax while he is working.
[Make sure the tenses match!]

1. Mur Bcermd, (to read) razéry, xorgd Mbl 3dBTpaKaeM.

2. Oxn (to watch) TeeBi3op, Korid oH 6YIeT 3aHUMATHCA. JTO GueHb
LIGXO.

3. Kornd on pacckéssiBan, Mbl (to listen).

4. On npét, Kormd om (to work) . 310 TOme OueHb miadxo.

5. Moii mpodéccop (to read) miicbMa, KOTHA CTYIEHTBHI (to
write) KOHTPGIBHYIO.

6. Hormd x6noxmHo, (to call) marepu.

7. Konrpeccménsr (to talk) o monfiTUKE, KOTOA OHU YIKMHAIM.

8. 4 (to listen) pdano, xorgd a génai noMdlHee 3ajdHue.

9. Kornd wmet (to walk) B mdpke, Mbl BCEI'IA TOBOPYM O Tordme.

10. Txopmx by (tobe) 34 roponom, kornd B Poccru 6bin mytu (the

coup).
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XIV. Learn the months of the year: AuBips, QeBpanb, MapT, anpéns, Mai, WiOHbL, U,
dsryct, ceHTAOps, OKTAOpb, HOAODPH, 1exdOpb. All months are masculine in gender. Fall
and Winter months are stressed on the ending. Learn that “in a month” is translated into
Russian B plus prepositional (8 4srycre....). Answer the following questions, using the
nominative or B plus prepositional of the months.

1

2
3
4
S.
6
7
8

9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

MODEL: B kakdém mécane orapixdior? —Otapixdior B 4Brycre.
B xakém mécsre CTyIHTB HAUMHAIOT YYUTHCA?

B xaxdém mécane CTyméHTHI KOHYAOT YYATHCA?

B xaxém wmécane 6v11 nyry 8 CCCP?

B kawdém mécaue mul Branum Jléna mopdsa?

Kaxite mécaupi—néro?

Kawite mécanpi—3uma?

Kaxne mécausi—Adcens?

Haxrie mécaupi—secui?

B kaxdém mécaue Oblnd aMepuxdHCKas peBoNOuuA?

B xaxdm mécaue Obiad pycckas pesomouusa B 1917 rogy?

B kakdm mécaue Mbl nimeM KOHTPOIbHbIE (DK3AMEHbI)?

B xaxdém mécaue Ml midsaem?

Kornd wdpko B Anabime?

Horpd wdpro B AscTpdmuu?

Kornd xénogno 8 Bupmuinnu?

B xandém mécane MexIyHapOmHBINA KEHCKUMA HEeHb?

B xakém mécane y mac urpdior (do people play) B 6acker66:1?

XV. Accusative of Duration: yépes, Hasdn. Answer the questions, putting the
suggested time expression into your answer. Write out the numbers!

N L W b

MODEL: Bor Ovinu tam péaro? (3 hours) —Jla, mbl OvLIM Tam Tpu
yacd.
Horzd Ter Bitnen eé? (4 days ago) — 51 Biinen e€ ueTsipe nHA
Hazdm.

Brr néaro tanunesdnu ¢ Heii? (6 hours)

Hornd on nen B énepe? (5 years ago)

Kornd ot Gynere B Mocksé? (in 3 weeks)

Bor néaro yswumanu ¢ bopricom? (1 hour)

Hornd TBoit oTén ok6Huun ynusepcutér? (20 years ago)
Cx6npko BpéMenu CTYREHTHI myim u ménu? (4 hours)
Hornd ansoxdr Hamucdn 3to muceMé? (2 weeks ago)



8.

9.
10.
11.
12.
13.
14.

15.

Chapter Five ¢ 221
Hornd tel cmorpéna 3tor duism? (7 months ago)
Bror pénro 6ymere newdrs Ha gusdne? (20 minutes)
Horzd mocrpéunu 3ro HekpacwBoe 3pdHue? (2 months ago)
Jénaro crpéunu 31o 3pduue? (1 year)
Hornd onit mamyr sam uOBble Kuuru? (in 8 weeks)
Cxd6npk0 BpéMEHU BRI TOBODIIM C TOApYroit mo tenedOuy? (3 hours)
Horpd 1w mosponiims MHE? (in 6 days)
Ounrt méaro crodr B duepenu (in line)? (45 minutes)

XVI. Schedule time: Answer the question Bo ckénbko/B xordpom wacy? (at what time)
using the clock time in the accusative after B.

O NOo U W N

—
=]

MODEL: Bo ckénpro BBl 0BGénaere? (11:45)
—Msr 06énaem B omsunanuars (4acéB) cOpok maATe (MUHYT).

Bo ckdéarko Bel Bigenn e€? (6:05)

Bo ckénpko ond mossomina te6é? (12:15)

Bo cxéapxo mpl k6HuuMM 3apumdrsca? (11:23)
Bo cxémexo Tl BEImbems BOOKy? (7:54:)

Bo cxéaexo Ber orsérure Ham? (8:13)

Bo cxémexo omit pewmdr mamy npoonémy? (9:32)
Bo ckxénpko on crnen “Kariomy?” (10:08)

Bo ckénpko oH KGHUM OTHBIXATH? (6:25)

Bo ckénsko teI mocmorpéna ua merd? (5:30)
Bo cxénpko tBOA Mdma mossonnt? (4:10)

XVIL [lepes6n ¢ anrmiiiickoro ma pycckuit. Translate into Russian. Write out all num-

bers.

1. Father always ate supper while he and Mother watched “Novosti.”

Zina looked at her friend’s answer, wrote it (down), and gave (her) work to the
professor.

(They) built this library for 2 years, while I was studying at the institute. They fin-
ished (building) it 5 years ago.

In 24 hours I'll call the director [qupéxTop] of the factory and will tell him you've
been drinking on the job [at work].

5. She’s going to give me 101 of Yeltsin's letters on Tuesday or Wednesday.

You liked me before — but you don’t call me anymore [you no longer call me].
Don’t you know I'm alone?

What are you (all) going to do Friday night? Are you going to take it easy? No,
we’re going to write a report (1okndn).
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8. Our children have been reading old newspapers every Saturday. Will you give
them yours?

9. She’ll become a lawyer in 2 weeks, and will start working next month.
10. Sunday we watched the movie “Three Men and a Baby” — and we really liked it.

XVIIL

A. Describe your daily routine, using time expressions that imply repetition or regu-
larity and verbs in the imperfective present tense: When do you have breakfast,
what do you study and when, how is Monday different from Tuesday? from
Saturday, etc.

b. How is the above routine different from what you did last year, two years ago, etc.?
Use a variety of time expressions with imperfective verbs in the past.

B. How was yesterday different from your usual routine? Use time expressions with
verbs in the perfective or imperfective.

I". How will tomorrow be different? Use time expressions with perfective or imperfec-
tive verbs in the future.

___kvnnis ] MPOMAIO

9409-240. Wmnoprhylo Bupeosiexy. 9376-08. liewkos peaxoit nopogs!

Ten. 316-31-85.

8451-720. Crapukyxs Mebenb, npea-
METHI MHTEPbEPA; YaChl HANONbHbIE, Ha-
CTeHHbIE, KAMHHHbIE; K3Aenus U3 dap-
topa, 6pou3sl. Ten. 945-52-48.

7977-240. Hosbiif aBroMOGunb BA3
2108, 2109. Ten. 145-08-89.

8353-120. Xunnnowags. Ten. 381-
51-88.

9452-240. Benocunep «Kama». Ten.
934-17-70.

9453-360. Asromobunb BA3 (kpome
(5)8,09). «Hysa» (1988—30 rr.) Ten.

9455-360. CrapuHHyio mebens u npeg-
METH CTapuHi. Ten. 902-34-86.

9456-480. AsroMobunb (8 Xopouwem
COCTOSHHK); BHABOMArHUTOGIOH; Nps-
WY, Kaccevsl, Ten. 441-28-81.

9458-360. Msrkyio Mebenb «[HaumuKT-
H» unu «Capko». Ten. 252-72-20.

8460-480. "apax (8 paiione MoGnuso )

WK CT. MeTpo «benopycckas»). Ten.
350-17-95, 38oHuTb ¢ 19 yac.

9461-480. [lom, favy, CafioBbIi JOMUK
(wenarensHo MaBeneuKoe, 10XHOe Ha-
gg-aggeuue, He panee 80 xu). Ten. 383-

ysepriunayuep (c OTIutHOM pogocnoB-
HOW; OYNWYHLIA CTOPOX npK  He-
g(;nbumx pasmepax). Ten, 457-32-

9474-1620. Henoporo HOBbiM BLICOKO-
KayecTBeHHbIA nexogep flANl-asromar
«QUAMNC» — UBET Ha NI0GbIX KONUAX;
GbiCTPOE PAILEMHOE NOAK/MOYERHE K
Tenesuaopam: Li-381, 280, 281, 380, -
282, 382, 266. 3s0HuTs ¢ 12 710 23 Hac.
no ren. 195-12-65.

1849-540. Illetikos Manoro myaens Ko-
pH4HEBOro OKpaca (POAKTENH MeLany-
cToi). Ten, 137-57-34.

8481-27. llienkos peaxoii nopogbt
Gnagxayna (cobaxa ca. [yGepra).
DpyF, 3aWHTHHK, OXOTHUK — 370 Gnag-
Xayup. YM, obashue, opurunanbHas
BHEWHOCTs ~ 3T0 TOXe Onagxaysa.
Orey wexkos — noGepuTens BhiCTa-
80K .8 llseliyapun, Monswe, CCCP,
nBykpartubiii CACIB, maty — nobegu-
TeNb W NPU3EP MOCKOBCKMX BLICTABOK
1989 r. lapauTupyem BETNOMOUL W
Kg;cgg%auuu Nno BuipalyuBakmio. Ten.

9484-09. KoMnnexT counsenws, noco-
615t N0 DU3MKE ANS YIALMXCS CTAPLIMX
KITaCCOB M NOCTYNAIOIMX B By3bi. Ten.
137-19-72, 463-43-98.
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ings in Russian
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I. O uém 3ra crathd? Look at the picture and speculate about the content of this
article.

IL Read the article. Identify subjects and verbs for each sentence. Find direct objects and
identify the function of nouns and adjectives in other cases. Noun and adjective endings
you don’t recognize are probably plural!

III. Read the article again. It may help you to know the meaning of the following words:
HeJoCTATOK - insufficiency, shortage (of...)
3aIyCTHTh NEY4THBIE CTaHKM Ha - operate their printing presses at ...
cyuTaTh - consider, believe
KHIDKKA packpackd - coloring book
ma u - (ignore na)
ToyHée - more precisely
pacnoadxenHoe - located
COTPYIHMYATH - cooperate
paccuritanHyio- aimed at, designed for
Briciiee yyéOHoe 3aBelénue - institution of higher education
npenHasHdvuenHad - aimed at
noABUTLCA - to appear
-aow + adjective ending - who (does/do) the verb (present active participle)
00béM mpomdn - volume of sales
IOCTHT -has achieved
pa3Mép - dimension
THP&X - print number
pacnpénansl - sold out
TpEX - genitive case of Tpu
Amem (MckdTe) - to seek
K coxanénuio - unfortunately
npubslas (£f.)- profit
33 MCKII0uEHKEM - except for those
CHeNTs - to hurry
B npenéaax - within limits (of)
HYJIb - ZEro
no3B6aUTH cebé - allow ourselves
nonarocpdéusas -long-term
NOTPATUTH - to spend
cebé - for ourselves
pacTér -is growing
nosépue - trust
paspabaTeiBaeMbiM - being developed
MpOABUTH - to show, expose
BKJIIOY4TS - to include
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ocymecTBAAThCA - to be carried out, implemented
PYKOBOIHUTH - to direct

IV. The following words are all derived from the same stem. What is its basic meaning
and what do each of the words mean? Identify the part of speech, case, number, person,
etc. for each word. Do not use the dictionary!

uzgdrenaM (u3pdTens)
U304TEeNbCTBO

n3naoT (M31aBATh)
M3IaHHbIE
U3NATeNbCKIE

V. List all cognates (words that are the same in Russian and English).

VI. What do these words mean? Guess! Do not use a dictionary!

1
2
3
4.
S
6

. B pecnybnukax 7. ar3eMiAp

. U3yyéHue 8. OGonpmuHCTBO

. BIajgénen 9. cnénars cebé rma
HITaT 10. pendxrop

. TpenMécTbe 11. vuxos3siunas muTeparypa

. TI0J Ha3BAHKEM

VIL Answer the following questions in English:

1.
2.

O ® N NG W

10.
11.
12.
13.
14.

What language do Russians want to learn? Explain.

Which is greater, supply or demand, of American language-learning materials in
the CIS?

Where is NTS Publishing Group located?

With which Russian publisher is it cooperating?

What is their current project?

When will it be completed?

How many people in the CIS are now studying English?
What kind of teaching materials are being published? List some.
What limits the volume of books published?

Is NTS/Russkij jazyk making a big profit on these materials?
Explain the business strategy of this joint venture.

What is included in the “face-to-face” program?

Who studies and coordinates the program?

Who is in charge of the project?
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